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Avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales relatives aux 

pensions complémentaires pour les 
travailleurs indépendants 

Voorontwerp van wet houdende fiscale 
bepalingen inzake de aanvullende 
pensioenen voor de zelfstandigen 

PHILIPPE, ROI DES BELGES,  

A tous, présents et ä venir, Salut. 

Sur la proposition du Ministre des Finances, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

Le Ministre des Finances est chargé de 
présenter, en Notre nom, ä la Chambre des 
représentants, le projet de loi dont la teneur 
suit : 

FILIP, KONING DER BELGEN, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet 

Op de voordracht van de Minister van 
Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
WIJ : 

De Minister van Financiën is ermee belast 
het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna 
volgt, in Onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers in te dienen: 

CHAPITRE  ier  — Disposition introductive 

Article 1e1. La présente loi règle une 
matière visée ä l'article 74 de la 
Constitution. 

HOOFDSTUK 1 — Inleidende bepaling 

Artikel 1. Deze wet regelt een 
aangelegenheid als bedoeld in artikel 74 van 
de Grondwet. 

CHAPITRE 2 — Modifications au Code 
des impôts sur les revenus 1992 

Art. 2. Dans l'article 17, §  Ier,  4°, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1998 et modifié 
par les lois des 28 avril 2003 et 27 
décembre 2005, les mots "article 34, §  Ier,  
2°bis," sont remplacés par les mots "article 
34, §1  er,  2°bis et 2°ter,".  

HOOFDSTUK 2 — Wijzigingen aan het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 

Art. 2. In artikel 17, § 1,4°, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, 
vervangen bij de wet van 22 december 1998 
en gewijzigd bij de wetten van 28 april 2003 
en 27 december 2005, worden de woorden 
"artikel 34, § 1, 2°bis," vervangen door de 
woorden "artikel 34, § 1, 2°bis en 2°ter,". 



Art. 3. Dans l'article 34, §  ier,  du même 
Code, modifié par les lois des 28 décembre 
1992, 17 mai 2000, 19 juillet 2000, 24 
décembre 2002, 28 avril 2003, 27 
décembre 2004 et 8 mai 2014, ii est inséré 
un 2°ter, rédigé comme suit : 

"2°ter les pensions complémentaires de 
travailleurs indépendants visées au titre Il 
de la loi du (...) portant des mesures 
diverses en matière des pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour 
les conjoints aidants et les aidants 
indépendants ;". 

Art. 3. In artikel 34, § 1, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 28 
december 1992, 17 mei 2000, 19 juli 2000, 
24 december 2002, 28 april 2003, 27 
december 2004 en 8 mei 2014, wordt een 
bepaling onder 2°ter ingevoegd, luidende: 

"2°ter aanvullende pensioenen van 
zelfstandigen als bedoeld in titel  Il  van de wet 
van ( ) houdende diverse bepalingen 
inzake aanvullende pensioenen en tot 
instelling van een aanvullend pensioen voor 
de zelfstandigen actief als natuurlijk persoon, 
voor de meewerkende echtgenoten en voor 
de zelfstandige helpers;". 

Art. 4. Dans l'article 39, § 2, 2°, d, du 
même Code, remplacé par la loi du 27 
décembre 2005, les mots "de l'article 1451, 
1°;" sont remplacés par les mots "de l'article 
145, 1° ou 1°bis;". 

Art. 4. In artikel 39, § 2, 2°, d, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet .van 27 
december 2005, worden de woorden "van 
hef artikel 1451, 1°;" vervangen door de 
woorden "van artikel 1451, 1° of 1"lis;". 

Art. 5. Dans l'article 59, § 4, alinéa 2, du 
même Code, remplacé par la loi du 28 avril 
2003, dans le premier tiret, les mots "ou ä 
l'article 1453" sont remplacés par les mots" 
l'article 1453  ou ä l'article 1453/111 . 

Art. 5. In artikel 59, § 4, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 
28 april 2003, worden in de bepaling onder 
het eerste streepje de woorden "of artikel 
1453" vervangen door de woorden ", artikel 
1453  of artikel 145311". 

Art. 6. Dans l'article 145' du même Code, 
inséré par la loi du 28 décembre 1992 et 
modifié par les lois des 17 novembre 1998, 
25 janvier 1999, 17 mai 2000, 24 décembre 
2002, 28 avril 2003, 27 décembre 2004, 27 
décembre 2005, 27 décembre 2006 et 8 
mai 2014, il est inséré un rbis, rédigé 
comme suit : 

bis ä titre de cotisations et primes pour une 
pension complémentaire visée ä l'article 34, 
§ ler, 2°ter,". 

Art. 6. In artikel 145' van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 
en gewijzigd bij de wetten van 17 november 
1998, 25 januari 1999, 17 mei 2000, 24 
december 2002, 28 april 2003, 27 december 
2004, 27 december 2005, 27 december 2006 
en 8 mei 2014, wordt een bepaling onder 
Vbis ingevoegd, luidende: 

"rbis als bijdragen en premies voor een 
aanvullend pensioen als bedoeld in artikel 
34, § 1, 2°ter,". 

Art. 7. Dans le titre Il, chapitre III, section Art. 7. In  titel  Il,  hoofdstuk  III,  afdeling  1, 
sous-section Ilbis, du même Code, il  onderafdeling  !Ibis, van  hetzelfde Wetboek,  

est inséré une partie B/1, intitulée: "B/1.-  wordt een onderdeel  B/1  ingevoegd  met  als  
Cotisations et primes payées pour une  opschrift:  "B/1.-  Bijdragen  en  premies betaald  



pension complémentaire pour  voor een aanvullend pensioen voor  
indépendants". zelfstandigen". 

Art. 8. Dans le titre Il, chapitre III, section 
1ère, sous-section Ilbis, partie B/1, du même 
Code, insérée par l'article 7 de la présente 
loi, il est inséré un article 145311, rédigé 
comme suit : 

"Art. 1453'. § le'. Les cotisations et primes 
visées ä l'article 1451, 'Pipis, sont prises en 
considération pour la réduction aux 
conditions et dans les limites suivantes : 

1° les cotisations et primes sont versées ä 
titre définitif ä une entreprise d'assurance 
ou une institution de retraite professionnelle 
établie dans un état membre de l'Espace 
économique européen ; 

2° les prestations légales et extra-légales 
en cas de retraite, exprimées en rentes 
annuelles et calculées sur base d'une 
durée normale d'activité professionnelle de 
40 ans, ne dépassent pas 80 p.c. du revenu 
de référence. Une indexation des rentes est 
permise ; 

30 le contribuable tient ä la disposition de 
l'administration les documents probants 
permettant d'établir la réalité et le montant 
des paiements et le respect des conditions 
et limites visées au 10  et 2°. 

Pour l'application de l'alinéa 1er, 2°: 

1° le revenu de référence est égal ä la 
moyenne des revenus du contribuable 
visés aux articles 23, § le", 1° et 2°, et 
30, 3°, des trois périodes imposables 
précédentes, ä l'exception des plus-
values, après déduction des frais 
professionnels autres que ceux visés ä 
l'article 52, 70, et 7°bis. Les revenus 
visés ä l'article 23, § le', 2°, qui ne se 
rapportent pas ä une activité en tant 
que travailleur indépendant visé au titre 
Il de la loi du (...) portant des mesures 
diverses en matière des pensions 
complémentaires et instaurant une 
pension complémentaire pour les 
travailleurs indépendants personnes  

Art. 8. In titel  Il,  hoofdstuk  III,  afdeling 1, 
onderafdeling Ilbis, onderdeel B/1, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij artikel 7 
van deze wet, wordt een artikel 1453/1  
ingevoegd, luidende: 

"Art. 1453/1. § 1. De in artikel 1451,1°bis 
bedoelde bijdragen en premies komen voor 
een belastingvermindering in aanmerking 
onder de volgende voorwaarden en binnen 
de volgende grenzen: 

10 de bijdragen en premies zijn definitief 
gestort aan een in een lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte gevestigde 
verzekeringsonderneming of instelling voor 
bedrijfspensioenvoorzieningen; 

2° de wettelijke en bovenwettelijke 
uitkeringen naar aanleiding van de 
pensionering, uitgedrukt in jaarlijkse renten 
en berekend op basis van een normale duur 
van de beroepswerkzaamheid van 40 jaar, 
bedragen niet meer dan 80 pct. van het 
referentie-inkomen. Een indexering van de 
renten is toegelaten; 

3° de belastingplichtige houdt de 
bewijsstukken ter beschikking van de 
administratie die de vaststelling mogelijk 
maken van de echtheid en het bedrag van de 
betalingen en het naleven van de in het 10  en 
2° vermelde voorwaarden en grenzen. 

Voor de toepassing van het eerste lid, 2°: 

10 is het referentie-inkomen gelijk aan het 
gemiddelde van de in de artikelen 23, § 1, 
1° en 2°, en 30, 3°, bedoelde inkomsten 
van de belastingplichtige van de drie 
vorige belastbare tijdperken, met 
uitzondering van de meerwaarden, na 
aftrek van de andere dan de in artikel 52, 
70, et 7°bis, bedoelde beroepskosten. De 
in artikel 23, § 1, 2°, bedoelde inkomsten 
die geen betrekking hebben op een 
activiteit als zelfstandige als bedoeld in titel  
Il  van de wet van ( ) houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen en tot instelling van een 
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen 
actief als natuurlijk persoon, voor de 



physiques, pour les conjoints aidants et 
les aidants indépendants, ne sont pas 
pris en compte ; 

2° pour vérifier si les limites y-visées sont 
respectées pour des prestations 
liquidées en capital, ces prestations 
sont converties en une rente ä l'aide 
des données qui figurent dans un 
tableau fixé par le Roi, qui, sans tenir 
compte d'une réversibilité ou de 
l'indexation des rente différées dans la 
limite de 2 p.c. par an ä compter de leur 
prise de cours, indique pour les 
différents âges ä la prise de cours de la 
rente, le capital censé nécessaire, 
participations bénéficiaires incluses, 
pour payer des douzièmes et ä terme 
échu une rente annuelle de 1 euro. Les 
données du tableau peuvent être 
adaptées s'il y a lieu pour tenir compte 
de la réversibilité ou de l'indexation des 
rentes différées dans la limite de 2 p.c. 
par an ä compter de leur prise de cours 

3° la limite de 80 p.c. doit s'apprécier au 
regard de l'ensemble des pensions 
légales et des pensions extra-légales 
exprimées en rente annuelles, dont la 
pension extra-légale constituée au 
moyen de cotisations visées ä l'article 
52, 7°bis, payée ä partir du trimestre de 
la conclusion de la convention de 
pension. Les prestations résultant de 
l'épargne-pension et de contrats 
individuels d'assurance-vie autres que 
ceux conclus en exécution d'un 
engagement individuel de pension 
complémentaire et/ou de survie, 
n'entrent pas en ligne de compte ; 

4° pour calculer la rente sur base de la 
durée normale d'activité 
professionnelle, 80 p.c. du revenu de 
référence est multiplié par une fraction 
qui a pour numérateur le nombre 
d'années pendant lesquelles une 
activité professionnelle a été exercée en 
tant que travailleur indépendant tel que 
visé au titre Il de la loi du (...) portant 
des mesures diverses en matière des 
pensions complémentaires et instaurant 
une pension complémentaire pour les  

meewerkende echtgenoten en voor de 
zelfstandige helpers, worden hierbij buiten 
beschouwing gelaten; 

2° worden, om na te gaan of aldaar 
bedoelde begrenzing in acht wordt genomen 
voor uitkeringen in kapitaal, die uitkeringen 
omgezet in een rente op basis van de 
gegevens in een door de Koning 
vastgestelde tabel die, zonder rekening te 
houden met de overdraagbaarheid of de 
indexering van de uitgestelde rente binnen 
de grens van 2 pct. per jaar te rekenen 
vanaf de aanvang ervan, voor 
onderscheiden leeftijden van de rente, het 
nodig geachte kapitaal, inclusief 
winstdeelnemingen, vermeldt voor een per 
twaalfden na vervallen termijn betaalbare 
rente van 1 euro. Zo nodig, mogen de 
gegevens van de tabel worden aangepast 
om rekening te houden met de 
overdraagbaarheid of de indexering van de 
uitgestelde rente binnen de grens van 2 pct. 
per jaar te rekenen vanaf de aanvang van 
de rente; 

3° wordt de begrenzing tot 80 pct. 
beoordeeld ten opzichte van het totale 
bedrag van de wettelijke pensioenen en 
van de op jaarbasis berekende 
extrawettelijke pensioenen, waaronder het 
extrawettelijk pensioen gevormd met 
bijdragen als bedoeld in artikel 52, 7°bis, 
betaald vanaf het kwartaal van het sluiten 
van de pensioenovereenkomst. De 
uitkeringen op grond van pensioensparen 
en van andere individuele 
levensverzekeringen dan die welke worden 
gesloten ter uitvoering van een individuele 
aanvullende pensioentoezegging inzake 
een rust- en/of overlevingspensioen 
worden niet in aanmerking genomen; 

4° wordt om de rente te berekenen op basis 
van de duur van de 
beroepswerkzaamheid, 80 pct. van het 
referentie-inkomen vermenigvuldigd met 
een breuk met als teller het aantal 
werkelijk gepresteerde jaren waarin een 
beroepswerkzaamheid werd uitgeoefend 
als zelfstandige als bedoeld in titel li van 
de wet van ( ) houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen en tot instelling van een 
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen 



travailleurs indépendants personnes 
physiques, pour les conjoints aidants et 
les aidants indépendants ä partir du 
trimestre de la conclusion de la 
convention de pension, le cas échéant 
majoré de 10 années d'activité 
professionnelle effectivement prestées 
ä partir du  ier  janvier 2018 précédant la 
conclusion de la convention de pension 
et le nombre d'années d'activité 
professionnelle restant ä prester jusqu'à 
l'âge de la pension et pour 
dénominateur 40 ans; 

5° les prestations qui correspondent ä des 
années d'activité professionnelle déjà 
prestées ä partir du  ier  janvier 2018 
avant le trimestre de la conclusion de la 
convention de pension qui sont prises 
en compte dans le numérateur de la 
fraction de carrière, peuvent être 
financées sous la forme d'une ou 
plusieurs cotisations ou primes, 

6° le taux de réversibilité des prestations 
au profit du conjoint survivant prévu par 
la convention de pension ne peut pas 
dépasser 80 p.c. ; 

7° les cotisations et primes n'entrent en 
ligne de compte pour la réduction 
d'impôt que dans la mesure où elles ne 
dépassent pas, par année, les 
montants dus en vertu de la convention 
de pension. 

Lorsque le contribuable n'a obtenu de 
revenus visés ä l'alinéa 2, 1°, qu'au cours 
d'une des trois périodes imposable 
précédentes, le revenu de référence est 
égal aux revenus ä prendre en 
considération obtenus pendant cette 
période imposable. Lorsque le contribuable 
n'a obtenu des revenus visés ä l'alinéa 2, 
1°, qu'au cours de deux des trois périodes 
imposable précédentes, le revenu de 
référence est égal ä la moyenne des 
revenus ä prendre en considération 
obtenus pendant ces deux périodes 
imposables. Lorsque le contribuable n'a 
pas obtenu de revenus visés ä l'alinéa 2, 
1°, au cours d'aucune des trois périodes 
imposables précédentes, le revenu de 
référence est déterminé sur base des  

actief als natuurlijk persoon, voor de 
meewerkende echtgenoten en voor de 
zelfstandige helpers vanaf het kwartaal 
van het sluiten van de 
pensioenovereenkomst, desgevallend 
verhoogd met maximaal 10 vanaf 1 januari 
2018 daadwerkelijk gepresteerde jaren 
van beroepswerkzaamheid voorafgaand 
aan het sluiten van de 
pensioenovereenkomst, en het nog te 
presteren aantal jaren van de 
beroepswerkzaamheid tot de 
pensioenleeftijd en als noemer 40 jaar; 

5° kunnen de uitkeringen die overeenkomen 
met vanaf 1 januari 2018 reeds 
gepresteerde jaren van beroepsactiviteit 
voorafgaand aan het kwartaal van het 
sluiten van de pensioenovereenkomst die 
in de teller van de loopbaanbreuk in 
aanmerking worden genomen, worden 
gefinancierd onder de vorm van één of 
meerdere bijdragen of premies; 

6° mag de overdraagbaarheidscoëfficiënt 
van de toekenningen ten voordele van de 
langstlevende echtgenoot waarin de 
pensioenovereenkomst voorziet, niet meer 
bedragen dan 80 pct.; 

7° komen de bijdragen en premies slechts 
voor de belastingvermindering in 
aanmerking in zover ze jaarlijks niet hoger 
zijn dan de bedragen die verschuldigd zijn 
krachtens de pensioenovereenkomst. 

Wanneer de belastingplichtige slechts in één 
van de drie vorige belastbare tijdperken 
inkomsten als bedoeld in het tweede lid, 1°, 
heeft behaald, is het referentie-inkomen 
gelijk aan de in dat belastbare tijdperk 
behaalde in aanmerking te nemen 
inkomsten. Wanneer de belastingplichtige 
slechts in twee van de drie vorige belastbare 
tijdperken inkomsten als bedoeld in het 
tweede lid, 1°, heeft behaald, is het 
referentie-inkomen gelijk aan het gemiddelde 
van de in die twee belastbare tijdperken 
behaalde in aanmerking te nemen 
inkomsten. Wanneer de belastingplichtige in 
geen van de drie vorige belastbare tijdperken 
inkomsten als bedoeld in het tweede lid, 1°, 
heeft behaald, wordt het referentie-inkomen 
bepaald op basis van de in het belastbare 



revenus ä prendre en considération  tijdperk zelf behaalde  in  aanmerking  te 
obtenus au cours de la période imposable  nemen inkomsten.  
même. 

§ 2. Les avances sur prestations, la mise 
en gage des droits ä la pension pour sûreté 
d'un emprunt et l'affectation de la valeur de 
rachat ä la reconstitution d'un emprunt 
hypothécaire ne font pas obstacle au 
caractère définitif du versement des 
cotisations et des primes requis par le 
paragraphe 1  er,  alinéa 1  er,  10, lorsqu'elles 
sont consenties pour permettre au 
travailleur indépendant d'acquérir, de 
construire, d'améliorer, de restaurer ou de 
transformer des biens immobiliers situés 
dans un état membre de l'Espace 
économique européen et productifs de 
revenus imposables en Belgique ou dans 
un autre état membre de l'Espace 
économique européen et pour autant que 
les avances et les prêts soient remboursés 
dès que les biens précités sortent du 
patrimoine du travailleur indépendant. 

§ 2. Voorschotten op prestaties, 
inpandgevingen van pensioenrechten voor 
het waarborgen van een lening en de 
toewijzing van de afkoopwaarde aan de 
wedersamenstelling van een hypothecair 
krediet vormen geen beletsel voor de 
definitieve storting van de bijdragen en 
premies vereist door paragraaf 1, eerste lid, 
1°, wanneer ze worden toegestaan om het 
de belastingplichtige mogelijk te maken in de 
Europese Economische Ruimte gelegen 
onroerende goederen die in België of in een 
andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte belastbare inkomsten 
opbrengen, te verwerven, te bouwen, te 
verbeteren, te herstellen of te verbouwen en 
op voorwaarde dat de voorschotten en 
leningen terugbetaald worden zodra de 
voormelde goederen uit het vermogen van 
de zelfstandige verdwijnen. 

La limite visée ä l'alinéa  ier  doit être inscrite 
dans la convention de pension visée ä 
l'article (...) de la loi du ( ) portant des 
mesures diverses en matière des pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour 
les conjoints aidants et les aidants 
indépendants. 

§ 3. Le Roi peut déterminer le contenu et la 
forme des documents probants visés au 
paragraphe 1  er,  alinéa 1', 30, et les 
modalités d'application de la réduction 
d'impôt". 

De in het eerste lid bedoelde beperking moet 
ingeschreven zijn in de 
pensioenovereenkomst als bedoeld in artikel 
(...) van de wet van (....) houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende pensioenen 
en tot instelling van een aanvullend pensioen 
voor de zelfstandigen actief als natuurlijk 
persoon, voor de meewerkende echtgenoten 
en voor de zelfstandige helpers. 

§ 3. De Koning kan de inhoud en vorm van 
de bewijsstukken vermeld in paragraaf 1, 
eerste lid, 30, en de toepassingsmodaliteiten 
van de belastingvermindering verder 
bepalen.". 

Art. 9. L'article 1454, 3°, du même Code, 
inséré par la loi du 24 décembre 2002, est 
complété par les mots "ou de l'article 1451, 
1 °bis". 

Art. 9. Artikel 1454, 3°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 24 
december 2002, wordt aangevuld met de 
woorden "of van artikel 1451, 1 °bis". 

Art. 10. Dans  l'article  169, § 1 er,  alinéa  2, Art. 10. In artikel 169, § 1, tweede lid, van 
du  même  Code,  modifié  en dernier  lieu  par hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de wet 
la  loi  du 8  mai  2014, les mots "et 2'ter"  sont  van 8 mei 2014,  worden  de woorden "en 



insérés entre les mots "34, § 1e, 2°, alinéa 
1er, a ä c, " et les mots "qui a fait l'objet". 

2°ter," ingevoegd tussen de woorden "artikel 
34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c, " en de 
woorden "waarop voorschotten". 

Art. 11. A l'article 171 du même Code, 
modifié en dernier lieu par la présente loi, 
les modifications suivantes sont apportées : 

1° le 1° est complété d'une disposition sous 
j, rédigée comme suit: 

"j) les capitaux et valeurs de rachats visés 
au 2°, a), lorsqu'ils sont liquidés d'une 
autre manière;"; 

2° dans le 2°, la disposition sous a) est 
rétablie comme suit: 

"a) les capitaux et valeurs de rachat 
constituant des revenus visés ä l'article 
34, § 1  er,  2°ter, qui ne sont pas 
imposables conformément ä l'article 
169, §  Ier,  lorsqu'ils sont liquidés au 
bénéficiaire en cas de vie ä partir de 
l'âge auquel il satisfait aux conditions 
pour obtenir sa pension de retraite, 
anticipée ou non, ou ä l'occasion du 
décès de la personne dont il est l'ayant-
droit;". 

Art. 11. In artikel 171 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij deze wet, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° de bepaling opgenomen onder 1° wordt 
aangevuld met een bepaling onder j, 
luidende: 

"j) kapitalen en afkoopwaarden als vermeld 
in 2°, a), indien anders uitgekeerd;"; 

2° in de bepaling onder 2° wordt de bepaling 
onder a) hersteld als volgt: 

"a) de kapitalen en afkoopwaarden die 
inkomsten vormen als bedoeld in artikel 
34, § 1, 2° ter, die niet belastbaar zijn 
overeenkomstig artikel 169, § 1, wanneer 
ze aan de rechthebbende worden 
uitgekeerd bij leven vanaf de leeftijd 
waarop hij voldoet aan de voorwaarden 
om zijn al dan niet vervroegd rustpensioen 
op te nemen of naar aanleiding van het 
overlijden van de persoon van wie hij de 
rechtverkrijgende is ;". 

Art. 12 Dans l'article 243, alinéa 3, du 
même Code, remplacé par la loi du 8 mai 
2014 [et modifié par la loi du 10 août 
2015][et remplacé par la loi du (loi-
programme)], les mots ["articles 126 ä 129, 
1451, 1°, 2° en["articles 126 ä 129, 1451, 
1°, 2° et"] ["articles 126 ä 129, 1451, 1° et 
4°, 1452  ä 1453,1 sont remplacés par les 
mots ["articles 126 ä 129, 1451, 1°, 1°bis, 
2° enrarticles 126 ä 129, 1451, 1°, l'Us et 
4°, 1452  ä 145311,11 

[Art. 12. A l'article 243, alinéa 3, du même 
Code, remplacé par la loi du (loi-
programme), les modifications suivantes 
sont apportées : 

a) dans la phrase liminaire les mots 
"articles 126 ä 129, 1451, 1° et 4°, 1452  ä 
1453" sont remplacés par les mots "articles  

Art. 12. In artikel 243, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 
8 mei 2014 [en gewijzigd bij de wet van 10 
augustus 2015] [en vervangen bij de wet van 
(programmawet)], worden de woorden 
["artikelen 126 tot 129, 1451, 1°, 2° en"] 
["artikelen 126 tot 129, 1451, 1°, en 4°, 1452  
tot 14531 vervangen door de woorden 
["artikelen 126 tot 129, 1451, 1°, 1°bis, 2° 
enTartikelen 126 tot 129, 1451, 1°, 1°bis en 
4°, 1452  tot 1453/111 

[Art. 12. In artikel 243, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 
(programmawet) worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

a) in de inleidende zin worden de woorden 
"artikelen 126 tot 129, 1451, 1° en 4°, 1452  tot 
1453" worden vervangen door de woorden 



126 ä 129, 1451, 1°, 1°bis et 4°, 1452  ä 
145311. 

b) dans le 1°, [les mots "ainsi que les 
cotisations et primes visés ä l'article 1451, 
1°bis, " sont insérés entre les mots "visées 
ä l'article 1451, 1°," et les mots "ne sont 
prises "][les mots "visées á l'article 1451, 
1°" sont remplacés par les mots "à l'article 
1451, 1° et 1°bis"]. 

"artikelen 126 tot 129, 1451, 1°, 1°bis en 4°, 
1452  tot 1453/13 

b) in de bepaling onder 1° [worden de 
woorden "evenals de in artikel 1451, 1°bis 
bedoelde bijdragen en premies" ingevoegd 
tussen de woorden "en premies" en de 
woorden "slechts in aanmerking 
genomenTworden de woorden "in artikel 
1451" vervangen door de woorden "in artikel 
1451, 1° en 1°bis"]. 

Art. 13. Dans l'article 243/1, 1°bis, du 
même Code, inséré par la loi du 25 
décembre 2016 et remplacé par la loi du 
(loi-programme), [les mots "ainsi que les 
cotisations et primes visés ä l'article 1451, 
1°bis, "sont insérés entre les mots "visées 
ä l'article 1451, 1°," et les mots "ne sont 
prises "][ies mots "visées ä l'article 1451, 
1°" sont remplacés par les mots "à l'article 
1451, 1° et 1°bis "]. 

Art. 13.  ln  artikel 243/1, 1°bis, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 
december 2016 en vervangen bij de wet van 
(programmawet),  [worden  de woorden 
"evenals de in artikel 1451, 1°bis bedoelde 
bijdragen en premies" ingevoegd tussen de 
woorden "en premies" en de woorden 
"slechts in aanmerking genomenTworden de 
woorden "in artikel 1451" vervangen door de 
woorden "in artikel 1451, 1° en 1°bis ") 

Art. 14. Dans l'article 244, 1°bis, du même 
Code, inséré par la loi du (loi-programme), 
[les mots "ainsi que les cotisations et 
primes visés ä l'article 1451, 1°bis, " sont 
insérés entre les mots "visées ä l'article 
1451, 1°, " et les mots "ne sont prises "][les 
mots "visées ä l'article 1451, 1°" sont 
remplacés par les mots "à l'article 1451, 1° 
et 1°bis "11 

Art. 14. In artikel 244, 1°bis, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
(programmawet), [worden de woorden 
"evenals de in artikel 1451, 1°bis bedoelde 
bijdragen en premies" ingevoegd tussen de 
woorden "en premies" en de woorden 
"slechts in aanmerking genomenTworden de 
woorden "in artikel 1451" vervangen door de 
woorden "in artikel 1451, 1° en 1°bis "].] 

Art. 15. Dans l'article 364ter, alinéa  Ier,  du 
même Code, remplacé par la loi du 28 avril 
2003 et modifié par la loi du 27 décembre 
2006, les mots "ou ä l'article 1451, 1°," sont 
remplacés par les mots "ou ä l'article 1451, 
1° ou 1°bis,".  

Art. 15. In artikel 364ter, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 
28 april 2003 en gewijzigd bij de wet van 27 
december 2006, worden de woorden "of in 
artikel 1451, 1°," vervangen door de woorden 
"of in artikel 1451, 1° of 1°bis,".  

CHAPITRE  3 -  Modifications  au Code HOOFDSTUK 3 - Wijzigingen aan het 
des  droits  et  taxes  divers Wetboek van diverse rechten en taksen 

Art. 16. L'article 1751, § 2, du Code des 
droits et taxes divers, remplacé par la loi du 
28 avril 2003 et modifié par les lois des 27 
décembre 2005 et 27 décembre 2006, est  

Art. 16. Artikel 1751, § 2, van het Wetboek 
van diverse rechten en taksen, vervangen bij 
de wet van 28 april 2003 en gewijzigd bij de 
wetten van 27 december 2005 en 27 



complété  par  un  7°,  rédigé  comme  suit  : december 2006, wordt aangevuld met een 
bepaling onder 7°, luidende: 

1170 les conventions de pensions visées ä 
l'article (...) de la loi du (...) portant des 
mesures diverses en matière des pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour 
les conjoints aidants et les aidants 
indépendants.". 

Art. 17. Dans l'article 1762, 8°, du même 
Code, les mots "article 34, § 1  er,  2° et 2°bis" 
sont remplacés par les mots "article 34, § 
1er, 2°, 2°bis et 2°te?'. 

"7° de pensioenovereenkomsten als bedoeld 
in artikel (...) van de wet van (...) houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen en tot instelling van een 
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen 
actief als natuurlijk persoon, voor de 
meewerkende echtgenoten en voor de 
zelfstandige helpers.". 

Wetboek, worden de woorden "artikel 34, § 
1, 2° en 2°bis" vervangen door de woorden 
"artikel 34, § 1, 2°, 2°bis en 2°te?'.  

CHAPITRE 4— Entrée en vigueur HOOFDSTUK  4 - Inwerkingstreding 

Art. 18. Les articles 2 à 15 sont applicables Art. 18. De  artikelen  2  tot  15  zijn  van 
ä partir de l'exercice d'imposition 2019. toepassing vanaf  aanslagjaar 2019. 

Les articles 16 et 17 entrent en vigueur 3 
mois après leur publication dans le 
Moniteur belge. 

De artikelen 16 en 17 treden in werking 3 
maand na de publicatie ervan in het Belgisch 
Staatsblad.  

Donné ä Gegeven  te 

PAR LE ROI: 

Le Ministre des Finances, 

VAN KONINGSWEGE : 

De Minister van Financiën, 

Johan  VAN OVE RTVELDT 



Exposé des motifs 

DISCUSSION GÉNÉRALE 

1Memorie van toelichting 
VH\IC 

ALGEMENE BESPREKING 

Comme convenu dans le cadre de l'accord 
gouvernemental, le gouvernement donne 
aux indépendants actifs en tant que 
personnes physiques la possibilité 
d'acquérir, ä côté de la Pension 
Complémentaire Libre pour Indépendants 
(PCLI), un deuxième pilier comparable ä 
celui des dirigeants d'entreprise 
indépendants. [Le projet de loi][La loi du ...] 
portant des mesures diverses en matière 
des pensions complémentaires et 
instaurant une pension complémentaire 
pour les travailleurs indépendants 
personnes physiques, pour les conjoints 
aidants et les aidants indépendants (LPC 
indépendants personnes physiques) crée 
au niveau social un cadre minimal pour ce 
nouveau deuxième pilier pour les 
travailleurs indépendants personnes 
physiques, les conjoints aidants et les 
aidants indépendants. Le présent projet 
règle le volet fiscal de ces nouvelles 
pensions complémentaires pour travailleurs 
indépendants. 
Selon l'accord gouvernemental, il sera 
créé, pour les indépendants personnes 
physiques, la possibilité d'acquérir, ä côté 
de la PCLI, un deuxième pilier dont les 
avantages et les limites seront 
comparables ä ceux des dirigeants 
d'entreprise. Au niveau des impôts sur les 
revenus, le régime qui est proposé, 
implique que: 
les cotisations pour la pension 

complémentaire entrent en ligne de compte 
pour une réduction d'impôt (fédérale) au 
taux de 30 p.c. ; 
- le montant des cotisations pris en 
considération pour la réduction d'impôt est 
déterminé en fonction d'une règle de 80 
p.c. adaptée ; 
- les prestations ä partir de l'âge de la 
retraite le plus tôt possible ou ä l'occasion 
du décès de l'affilié seront en principe 
imposées ä l'impôt sur les revenus au taux 
de 10 p.c. 
Il est également proposé de soumettre les  

Zoals overeengekomen in het kader van het 
regeerakkoord, geeft de regering aan 
zelfstandigen die als natuurlijke persoon actief 
zijn de mogelijkheid in om naast het Vrij 
aanvullend pensioen voor zelfstandigen 
(VAPZ) een tweede pijler te verwerven die 
vergelijkbaar is met de tweede pijler voor 
zelfstandige bedrijfsleiders. [Het 
wetsontwerp][De wet van ....] houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen en tot instelling van een 
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen 
actief als natuurlijk persoon, voor de 
meewerkende echtgenoten en voor de 
zelfstandige helpers (WAP zelfstandigen 
natuurlijke persoon) creëert op sociaal vlak 
een minimumkader voor het nieuwe tweede 
pijler voor zelfstandigen die actief zijn als 
natuurlijke persoon, meewerkende 
echtgenoten en zelfstandige helpers. Dit 
wetsontwerp regelt het fiscale luik van die 
nieuwe aanvullende pensioenen voor 
zelfstandigen. 

Volgens het regeerakkoord zal voor 
zelfstandigen-natuurlijke personen de 
mogelijkheid worden gecreëerd om naast het 
VAPZ, een tweede pijler te verwerven 
waarvan de voordelen en grenzen gelijk zullen 
zijn aan deze voor zelfstandige bedrijfsleiders. 
Op het vlak van de inkomstenbelastingen 
houdt de voorgestelde regeling dan ook in dat: 

de bijdragen voor het aanvullend pensioen in 
aanmerking komen voor een (federale) 
belastingvermindering tegen het tarief van 30 
pct.; 
- het bedrag van de bijdragen dat in 
aanmerking komt voor de 
belastingvermindering wordt bepaald in functie 
van een aangepaste 80 pct.-regel; 
- de uitkeringen vanaf de vroegst mogelijke 
pensioenleeftijd of naar aanleiding van het 
overlijden van de aangeslotene in beginsel in 
de inkomstenbelasting zullen worden belast 
worden tegen het tarief van 10 pct. 
Er wordt tevens voorgesteld om de bijdragen 



primes et les cotisations ä la taxe annuelle 
sur les opérations d'assurance au taux de 
4,4 p.c. 

DISCUSSION PAR ARTICLE 

en premies te onderwerpen aan de jaarlijkse 
taks op de verzekeringsverrichtingen tegen 
het tarief van 4,4 pct. 

BESPREKING VAN DE ARTIKELEN 

Article 2 
Bien que la LPC indépendants personnes 
physiques ne règle pas explicitement la 
conversion d'un capital de pension 
complémentaire en rente, un capital de 
pension complémentaire constitué dans le 
cadre du nouveau deuxième pilier peut être 
converti en rente. Afin d'éviter qu'aussi bien 
le capital de pension complémentaire que 
la rente viagère constituée moyennant 
versement ä capital abandonné soient 
imposés comme des pensions, il est inséré 
dans l'article 17, §  Ier,  4°, CIR 92 un renvoi 
ä la nouvelle pension du deuxième pilier. 
Ainsi il est explicité que ces rentes viagères 
ne sont pas des pensions, mais qu'elles 
sont imposables en tant que revenus de 
capitaux et biens mobiliers. 

Art. 3 
L'article 3 insère dans l'article 34, § 1er, CIR 
92 une disposition 2°ter afin d'identifier 
explicitement les prestations dans le cadre 
de la nouvelle pension complémentaire 
comme des pensions imposables. 

Art. 4 
Tout comme les prestations dans le cadre 
des autres pensions complémentaires du 
deuxième pilier, les prestations dans le 
cadre de la nouvelle pension 
complémentaire pour travailleurs 
indépendants sont toujours imposables, 
indépendamment du fait qu'une réduction 
d'impôt ait été accordée pour les 
cotisations ou non. Ceci est confirmé de 
façon explicite en insérant un renvoi ä 
l'article 1451, 1°bis, CIR 92 dans l'article 39, 
§ 2, 2°, d, CIR 92 (voir article 5 du projet). 
Les participations aux bénéfices pour des 
conventions conclues dans le cadre du 
nouveau deuxième pilier sont soumises ä 
la taxe sur les participations aux bénéfices. 
Si les participations aux bénéfices sont  

Artikel 2 
Alhoewel de WAP zelfstandigen natuurlijke 
persoon de omzetting van een aanvullend 
pensioenkapitaal in een rente niet expliciet 
regelt, kan een aanvullend pensioenkapitaal 
dat is opgebouwd in het kader van de nieuwe 
tweede pijler in een rente-uitkering worden 
omgezet. Om te vermijden dat zowel het 
aanvullend pensioenkapitaal als de lijfrente 
die wordt aangelegd door dat 
pensioenkapitaal af te staan als pensioen 
worden belast, wordt in artikel 17, § 1, 4°, WIB 
92 een verwijzing naar het nieuwe tweede 
pijlerpensioen ingevoegd. Op die manier wordt 
expliciet bepaald dat die lijfrenten geen 
pensioenen zijn, maar belastbaar zijn als 
inkomen van roerende goederen en kapitalen. 

Art.3 
Artikel 3 voegt in artikel 34, § 1, WIB 92 een 
bepaling 2°ter in om de uitkeringen van het 
nieuwe aanvullend pensioen voor 
zelfstandigen expliciet aan te merken als 
belastbare pensioenen. 

Art. 4 
Net als de uitkeringen van andere tweede 
pijlerpensioenen, zijn de uitkeringen in het 
kader van het nieuwe aanvullende pensioen 
voor zelfstandigen altijd belastbaar, ongeacht 
of er een belastingvermindering voor de 
bijdragen werd verleend of niet. Dit wordt 
expliciet bevestigd door in artikel 39, § 2, 2°, 
d, WIB 92 een verwijzing naar artikel 1451, 
1°bis, WIB 92 (zie artikel 5 van het ontwerp) in 
te voegen. 

Deelnemingen in de winst voor 
overeenkomsten in het kader van de nieuwe 
tweede pijler zijn onderworpen aan de taks op 
de winstdeelnemingen. Indien de 
deelnemingen in de winst gelijktijdig met het 



liquidées en même temps que la pension 
complémentaire, elles sont exonérées 
d'impôt sur les revenus en application de 
l'article 40, CIR 92. Les "conventions de 
pension complémentaire des travailleurs 
indépendants" mentionnées ä l'article 40, 
alinéa ler, CIR 92, sont censées aussi 
comprendre le nouveau deuxième pilier 
pour travailleurs indépendants. 

Art. 5 
L'article 5 introduit un renvoi aux pensions 
complémentaires constituées dans le cadre 
du nouveau deuxième pilier de pension 
pour les travailleurs indépendants ä l'article 
59, § 4, alinéa 2, premier tiret, CIR 92. Bien 
que l'article 59, § 4, alinéa 2, CIR 92, 
contienne une liste non-exhaustive des 
pensions complémentaires qui doivent être 
prises en compte pour l'application de la 
règle des 80 p.c., le gouvernement estime 
utile de renvoyer explicitement ä ce 
nouveau deuxième pilier. 

Art. 6 
Les cotisations pour la nouvelle pension 
complémentaire pour travailleurs 
indépendants donnent droit ä une réduction 
d'impôt (fédérale) pour épargne ä long 
terme. A cet effet, une disposition `Plis est 
insérée dans l'article 1451, CIR 92. La 
réduction d'impôt sera calculée au taux de 
30 p.c. conformément ä l'article 1452, CIR 
92. 
Seules les cotisations payées par des 
contribuables qui ont conclu une 
convention de pension visée ä la LPC 
indépendants personnes physiques entrent 
en ligne de compte pour la réduction 
d'impôt. De telles conventions de pension 
peuvent être conclues par des travailleurs 
indépendants en personne physique, des 
conjoints aidants en des aidants 
indépendants qui sont redevables d'au 
moins la cotisation minimale due par les 
travailleurs indépendants ä titre principal, ä 
l'exclusion des travailleurs indépendants 
qui ne déclarent que des rémunérations de 
dirigeants d'entreprise. Les travailleurs 
indépendants débutants ä titre principal 
peuvent aussi conclure une convention de  

aanvullend pensioen worden vereffend, zijn ze 
vrijgesteld van inkomstenbelastingen bij 
toepassing van artikel 40, WIB 92. De 
"aanvullende pensioenovereenkomsten voor 
zelfstandigen" vermeld in artikel 40, eerste lid, 
WIB 92 worden geacht ook de nieuwe tweede 
pijler voor zelfstandigen te omvatten. 

Art. 5 
Artikel 5 voegt een verwijzing naar de 
aanvullende pensioenen die in het kader van 
de nieuwe tweede pensioenpijler voor 
zelfstandigen zijn opgebouwd in artikel 59, § 
4, tweede lid, eerste streepje, WIB 92. 
Alhoewel artikel 59, § 4, tweede lid, WIB 92 
een niet limitatieve lijst van aanvullende 
pensioenen bevat die in rekening moeten 
worden gebracht voor de toepassing van de 
80 pct.-regel, acht de regering het nuttig om 
expliciet naar die nieuwe tweede pijler te 
verwijzen. 

Art.6 
De bijdragen voor het nieuwe aanvullende 
pensioen voor zelfstandigen geven recht op 
een (federale) belastingvermindering lange 
termijnsparen. Hiertoe wordt in artikel 1451, 
WIB 92 een bepaling 1'bis ingevoegd. De 
belastingvermindering zal overeenkomstig 
artikel 1452, WIB 92 worden berekend tegen 
het tarief van 30 pct. 

Enkel bijdragen betaald door 
belastingplichtigen die een aanvullende 
pensioenovereenkomst als bedoeld in de 
WAP zelfstandigen natuurlijke persoon 
hebben afgesloten, komen in aanmerking voor 
de belastingvermindering. Dergelijke 
pensioenovereenkomsten kunnen worden 
afgesloten door zelfstandigen actief als 
natuurlijk persoon, meewerkende echtgenoten 
en zelfstandige helpers die minstens de 
minimumbijdrage in hoofdberoep verschuldigd 
zijn, met uitsluiting van die zelfstandigen die 
enkel bezoldigingen als bedrijfsleider 
aangeven. Ook startende zelfstandigen in 
hoofdberoep kunnen een aanvullende 
pensioenovereenkomst als bedoeld in de 
WAP zelfstandigen natuurlijke persoon 



pension complémentaire visée ä la LPC 
indépendants personnes physiques. Il 
découle du champ d'application de la LPC 
indépendants personnes physiques que les 
travailleurs indépendants qui cessent leur 
activité professionnelle, qui transfèrent leur 
activité professionnelle entièrement en 
société, qui partent en pension, qui ne sont 
plus assurés comme conjoint aidant, ... ne 
peuvent plus verser aucune contribution 
dans le cadre d'une convention de pension 
en application de la ladite loi. 

Art. 7 et 8 
L'article 145311, CIR 92 en projet définit les 
conditions et les limites dans lesquelles les 
cotisations pour la nouvelle pension 
complémentaire pour indépendants entre 
en ligne de compte pour la réduction 
d'impôt pour l'épargne ä long terme. 
Les cotisations n'entrent en ligne de 
compte pour une réduction d'impôt que 
lorsqu'elles ont été versées pendant la 
période imposable ä titre définitif ä une 
entreprise d'assurance ou une institution de 
retraite professionnelle établie dans un État 
membre de l'Espace économique européen 
par le contribuable (article 1453/1, §  ier,  
alinéa 1er, 10, CIR 92 en projet). 
Les cotisations n'entrent en ligne de 
compte pour une réduction d'impôt que 
dans la mesure où il est satisfait ä la règle 
des 80 p.c. (article 1453/1, §  ie,  alinéa 1er, 
2°, CIR 92, en projet). La règle des 80 p.c. 
décrite dans l'article 1453/1, § 1  er,  CIR 92 en 
projet, déroge quelque peu ä la règle des 
80 p.c. de l'article 59, CR 92 pour tenir 
compte de la situation des revenus 
spécifique des travailleurs indépendants 
dont le revenu est qualifié de bénéfices ou 
profits. La notion de "rémunération brute 
annuelle normale" ne leur est en effet pas 
applicable, pas seulement en raison du fait 
qu'il est fait référence ä une rémunération, 
mais également et surtout en raison du fait 
que leurs revenus peuvent fortement varier 
d'année en année. Même pour un conjoint 
aidant il n'est pas question d'une 
rémunération annuelle normale, étant 
donné que son revenu est en principe 
constitué d'un pourcentage des bénéfices  

afsluiten. Uit het toepassingsgebied van de 
WAP zelfstandigen natuurlijke persoon vloeit 
ook voort dat zelfstandigen die hun 
beroepsactiviteit stopzetten, die hun 
beroepsactiviteit volledig in een vennootschap 
onderbrengen, met pensioen gaan, niet langer 
als meewerkende echtgenoot verzekerd zijn, 
... geen bijdragen meer kunnen storten in een 
pensioenovereenkomst als bedoeld in 
diezelfde wet. 

Art. 7 en 8 
Artikel 1453/1, WIB 92 in ontwerp legt de 
voorwaarden en de grenzen vast waarbinnen 
de bijdragen voor het nieuwe aanvullende 
pensioen voor zelfstandigen in aanmerking 
komen voor de belastingvermindering voor het 
lange termijnsparen. 
De bijdragen komen slechts voor een 
belastingvermindering in aanmerking wanneer 
ze door de belastingplichtige tijdens het 
belastbare tijdperk definitief zijn gestort aan 
een in een lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte gevestigde 
verzekeringsonderneming of instelling voor 
bedrijfspensioenvoorzieningen (artikel 1453m, 
§ 1, eerste lid, 1°, WIB 92 in ontwerp). 
De bijdragen komen slechts voor de 
belastingvermindering in aanmerking in de 
mate dat er voldaan is aan de 80 pct.-regel 
(artikel 145311, § 1, eerste lid, 2°, WIB 92 in 
ontwerp). De 80 pct.—regel die in artikel 1453n, 
§ 1, WIB 92 in ontwerp wordt omschreven, 
wijkt enigszins af van de 80 pct.-regel van 
artikel 59, WIB 92 om rekening te houden met 
de specifieke inkomenssituatie van 
zelfstandigen van wie het inkomen als winst of 
baten wordt gekwalificeerd. De notie "normale 
bruto jaarbezoldiging" is voor hen immers niet 
bruikbaar, niet enkel omwille van het feit dat er 
naar een bezoldiging wordt verwezen, maar 
ook en vooral omwille van het feit dat hun 
inkomsten van jaar tot jaar erg kunnen 
verschillen. Zelfs voor een meewerkende 
echtgenoot is er niet zoiets als een normale 
jaarbezoldiging, vermits zijn/haar inkomen in 
principe een percentage uitmaakt van de winst 
of baten die zijn/haar echtgenoot behaalt. 



ou profits obtenus par son conjoint. 
La notion de "rémunération brute annuelle 
normale" est pour cette raison remplacée 
par la moyenne des bénéfices, profits et 
rémunérations d'un conjoint aidant des trois 
périodes imposables précédentes. Alors 
que pour la détermination de la cotisation ä 
la PCLI il est en principe renvoyé aux 
revenus réévalués de la troisième année 
précédant l'année de la cotisation (n-3) 
(article 44, §§ 2/1 et 2/2 de la loi-
programme du 24 décembre 2002), le 
gouvernement propose, pour l'application 
de la limite des 80 p.c. dans le cadre de la 
nouvelle pension complémentaire pour 
travailleurs indépendants, de tenir compte 
des revenus des trois périodes imposables 
précédentes (n-3, n-2 et n-1). En prenant la 
moyenne de trois périodes imposables, les 
extrémités hautes et basses seront 
aplanies, et l'on se rapprochera le plus de 
ce qui équivaut ä un revenu "normal ". Le 
gouvernement propose également de tenir 
compte du revenu des trois périodes 
imposables précédentes et de laisser hors 
de considération la période imposable en 
cours. De cette manière, l'indépendant peut 
mieux évaluer ä combien ses cotisations 
pourront s'élever au maximum pour la 
période imposable pour être dans la limite 
des 80 p.c. (et donc entrer en considération 
pour la réduction d'impôt). Un résultat 
négatif n'est pas mis ä zéro, mais est repris 
dans le calcul de la moyenne. Un résultat 
négatif pour une ou plus des 3 périodes 
imposables précédentes, fera donc baisser 
la moyenne. 
Lorsque le contribuable n'a pas exercé 
d'activité ayant généré des bénéfices ou 
profits lors d'une ou plusieurs des trois 
périodes imposables précédentes ou n'a 
pas été actif en tant que conjoint aidant, il 
doit être pris en compte pour l'application 
de l'article 1453/1, §  Ier,  alinéa 2, 10, CIR 92 
en projet une moyenne arithmétique des 
revenus des périodes imposables lors 
desquelles une telle activité a bel et bien 
été exercée. (La période imposable/les 
périodes imposables sans activité n'a/n'ont 
donc pas d'impact sur la moyenne.) Un 
commerçant ayant débuté son activité en  

De notie "normale bruto jaarbezoldiging" wordt 
daarom vervangen door het gemiddelde van 
de winst, baten en bezoldigingen van een 
meewerkende echtgenoot van de drie vorige 
belastbare tijdperken. Waar voor het bepalen 
van de VAPZ-bijdrage in principe wordt 
teruggegrepen naar de geherwaardeerde 
inkomsten van het derde jaar voorafgaand 
aan het jaar van de bijdrage (n-3) (artikel 44, 
§§ 2/1 en 2/2 van de programmawet van 24 
december 2002), stelt de regering voor om 
voor de toepassing van de 80 pct.-grens in het 
kader van het nieuwe aanvullende pensioen 
voor zelfstandigen rekening te houden met de 
inkomsten van de drie vorige belastbare 
tijdperken (n-3, n-2 en n-1). Door het 
gemiddelde van drie belastbare tijdperken te 
nemen, worden hoogtes en laagtes uitgevlakt 
en komt men dichter bij het equivalent van 
een "normaal" inkomen. De regering stelt ook 
voor om rekening te houden met het inkomen 
van de drie vorige belastbare tijdperken en het 
lopende belastbare tijdperk buiten 
beschouwing te laten. Op die manier kan de 
zelfstandige beter inschatten hoeveel zijn 
bijdragen voor belastbare tijdperk maximaal 
mogen bedragen om binnen de 80 pct.-grens 
te vallen (en dus in aanmerking te komen voor 
de belastingvermindering). Een negatief 
resultaat wordt niet op nul gezet, maar 
meegenomen in de berekening van het 
gemiddelde. Een negatief resultaat voor één 
of meer van de drie vorige belastbare 
tijdperken zal derhalve het gemiddelde naar 
beneden halen. 

Wanneer de belastingplichtige in één of meer 
van de drie vorige belastbare tijdperken geen 
activiteit heeft uitgeoefend die winst of baten 
oplevert of niet actief was als meewerkende 
echtgenoot, moet voor de toepassing van 
artikel 1453/1, § 1, tweede lid, 10, WIB 92 in 
ontwerp het rekenkundig gemiddelde worden 
genomen van de inkomsten van de belastbare 
tijdperken waarin wel een dergelijke activiteit 
werd uitgeoefend. (Het belastbare tijdperk/de 
belastbare tijdperken zonder activiteit 
heeft/hebben dus geen impact op het 
gemiddelde.) Een handelaar die zijn activiteit 
als zelfstandige heeft aangevangen in 2016, 



tant qu'indépendant en 2016, devra 
prendre en compte la moyenne de ses 
revenus des périodes imposables 2016 et 
2017 pour déterminer les cotisations de 
pension complémentaire pour travailleurs 
indépendants qu'il paie lors de la période 
imposable 2018. Pour la période imposable 
lors de laquelle un indépendant débute son 
activité, le revenu de la période imposable 
en cours est pris en considération. Un 
commerçant ayant débuté son activité en 
tant qu'indépendant en 2018 devra, pour 
l'application de la règle des 80 p.c. aux 
cotisations pour la nouvelle pension 
complémentaire pour travailleurs 
indépendants qu'il paiera lors de la période 
imposable 2018, réaliser une estimation de 
ses revenus pour la période imposable 
2018. Ces mêmes revenus de la période 
imposable 2017 seront pris en 
considération pour application la règle des 
80 p.c. pour les cotisations payées lors de 
la période imposable 2019. Lorsque 
l'activité n'est pas exercée durant 
l'entièreté de la période imposable 2018, le 
revenu n'est pas fictivement augmenté. 
(article 145311, §  Ier,  alinéa 3, CIR 92 en 
projet) 
Pour l'application de la règle des 80 p.c., il 
est tenu compte des revenus du travailleur 
indépendant qui sont qualifiés de bénéfices 
(revenus visés ä l'article 23, § 1  er,  1°, CIR 
92), profits (revenus visés ä l'article 23, § 
1  er,  2°, CIR 92) ou rémunérations de 
conjoint aidant (revenus visés ä l'article 30, 
3°, CIR 92) et donc pas les bénéfices ou 
profits d'une activité professionnelle 
antérieure (revenus visés ä l'article 23, § 
1er, 3°, CIR 92). Cette dernière catégorie de 
revenus ne peut en effet pas être 
considérée comme revenus d'une activité 
"normale". Pour faire concorder le plus 
possible le nouveau système au système 
des dirigeants d'entreprise, où seules les 
rémunérations mensuelles normales sont 
prises en compte pour l'application de la 
règle de 80 p.c., les plus-values, qui ne 
sont pas des revenus "réguliers", ne font 
pas partie du revenu de référence. 
Lorsqu'un contribuable a perçu comme 
revenus, en tant que travailleur  

zal voor de bijdragen voor het aanvullend 
pensioen voor zelfstandigen die hij betaalt in 
het belastbare tijdperk 2018, rekening moeten 
houden met het gemiddelde van zijn 
inkomsten van de belastbare tijdperken 2016 
en 2017. Voor het belastbare tijdperk waarin 
een zelfstandige zijn activiteit aanvangt, wordt 
het inkomen van het belastbare tijdperk zelf in 
aanmerking genomen. Een handelaar die zijn 
activiteit als zelfstandige aanvangt in 2018, zal 
voor de toepassing van de 80 pct.-regel voor 
de bijdragen voor het nieuwe aanvullend 
pensioen voor zelfstandigen die bij betaalt in 
het belastbare tijdperk 2018 een inschatting 
moeten maken van zijn inkomsten voor het 
belastbare tijdperk 2018. Diezelfde inkomsten 
voor het belastbare tijdperk 2018 zullen ook in 
aanmerking worden genomen om de 80 pct.-
regel toe te passen voor de bijdragen betaald 
in het belastbare tijdperk 2019. Wanneer de 
activiteit niet gedurende het volledige 
belastbare tijdperk 2018 werd uitgeoefend, 
wordt het inkomen niet fictief verhoogd. 
(artikel 1453i'l, § 1, derde lid, WIB 92 in 
ontwerp) 

Voor de toepassing van de 80 pct.-regel wordt 
rekening gehouden met het inkomen van de 
zelfstandige dat als winst (inkomsten als 
bedoeld in 23, § 1, 1°, WIB 92), baten 
(inkomsten als bedoeld in 23, § 1, 2°, WIB 92) 
of bezoldigingen van een meewerkende 
echtgenoot (inkomsten als bedoeld in 30, 3°, 
WIB 92) wordt gekwalificeerd en dus niet met 
winst en baten van een vorige 
beroepswerkzaamheid (inkomsten als bedoeld 
in artikel 23, § 1, 3°, WIB 92). Die laatste 
categorie van inkomsten kan immers niet als 
inkomen uit een "normale beroepsactiviteit" 
worden beschouwd. Om het nieuwe stelsel zo 
veel mogelijk af te stemmen op het stelsel 
voor de bedrijfsleiders, waar enkel de 
maandelijks betaalde normale bezoldigingen 
worden in rekening gebracht van de 
toepassing van de 80 pct.-regel, maken ook 
meerwaarden, die geen "regelmatige" 
inkomsten zijn, geen deel uit van het 
referentie-inkomen. Wanneer een 
belastingplichtige zowel winst en baten als 



indépendant au sens de la LPC 
indépendants personnes physiques, ä la 
fois des bénéfices et des profits, comme 
par exemple membre du conseil communal 
ou parlementaire ou d'autres revenus qui 
sont perçus dans le cadre d'une activité qui 
n'est pas du ressort de la LPC 
indépendants personnes physiques, ne 
seront en outre pris en considération que 
les bénéfices et profits obtenus en tant que 
travailleur indépendant au sens de la LPC 
indépendants personnes physiques pour 
déterminer le revenu de référence (article 
1453/1, §  Ier,  alinéa 2, 10, in fine, CIR 92, en 
projet). 
Les frais professionnels pour les 
travailleurs indépendants percevant des 
bénéfices ou profits sont en principe 
beaucoup plus élevés que pour les salariés 
et les dirigeants d'entreprise. Ces frais 
professionnels peuvent par exemple 
comprendre les salaires des collaborateurs, 
les frais pour la location d'un espace 
commercial, les frais publicitaires, etc, frais 
que les salariés ou dirigeants d'entreprise 
n'ont généralement pas. En ce qui 
concerne les rémunérations des salariés et 
des dirigeants d'entreprise, il est tenu 
compte, pour l'application de la règle des 
80 p.c., des rémunérations avant déduction 
des cotisations sociales des travailleurs/ 
indépendants ("rémunération annuelle 
brute"). Pour obtenir un revenu de 
référence équivalent pour un travailleur 
indépendant sans société, le gouvernement 
propose de tenir compte des bénéfices, 
profits et rémunérations des conjoints 
aidants, diminués des frais professionnels, 
exception toutefois faite des cotisations 
pour le statut social (frais professionnels 
visés ä l'article 52, 7°, CIR 92) et des 
cotisations pour la Pension 
Complémentaire Libre pour Indépendants 
(frais professionnels visés ä l'article 52, 
7°bis, CIR 92). 
Pour calculer la limite de 80 p.c., il doit en 
principe être tenu compte de la durée 
normale de l'activité professionnelle (cf. 
article 59, §  Ier,  alinéa 1  er,  2°, CIR 92). 
Alors que pour l'application de l'article 59, 
CIR 92, le législateur a habilité le Roi ä  

zelfstandige in de zin van de WAP 
zelfstandige natuurlijke persoon behaalt als 
in komsten als bv. gemeenteraadslid of 
parlementair of andere inkomsten die worden 
behaald in het kader van een activiteit die niet 
door de WAP zelfstandige natuurlijke persoon 
wordt beoogd, zullen bovendien enkel de 
winst en baten behaald als zelfstandige in de 
zin van de WAP zelfstandige natuurlijke 
persoon in rekening worden gebracht om het 
referentie-inkomen te bepalen (artikel 1453/1, § 
1, tweede lid, 1°, in fine, WIB 92 in ontwerp). 

De beroepskosten zijn voor zelfstandigen die 
winst en baten genieten in beginsel veel hoger 
dan voor werknemers en bedrijfsleiders. Die 
beroepskosten kunnen bv. de lonen van 
medewerkers, kosten voor de huur van een 
winkelruimte, publiciteitskosten, e.d. omvatten, 
kosten die een werknemer of bedrijfsleider 
doorgaans niet heeft. Wat de bezoldigingen 
van werknemers en bedrijfsleiders betreft, 
wordt voor de toepassing van de 80 pct.-regel 
rekening gehouden met de bezoldiging  Nió&  
aftrek van de sociale bijdragen 
werknemer/zelfstandige ("bruto 
jaarbezoldiging"). Om tot een equivalent 
referentie-inkomen te komen voor 
zelfstandigen zonder vennootschap, stelt de 
regering voor om rekening te houden de winst, 
baten en bezoldigingen van een 
meewerkende echtgenoot verminderd met de 
beroepskosten, met uitzondering echter van 
de bijdragen voor het sociaal statuut 
(beroepskosten als bedoeld in artikel 52, 7°, 
WIB 92) en de bijdragen voor het Vrij 
Aanvullend Pensioen voor Zelfstandigen 
(beroepskosten als bedoeld in artikel 52, 
7°bis, WIB 92). 

Om de 80 pct.-grens te berekenen, moet in 
beginsel rekening  worden  gehouden met de 
normale duur van de beroepswerkzaamheid  
(cf.  artikel 59, § 1, eerste lid, 2°, WIB 92). 
Waar de wetgever voor de toepassing van 
artikel 59, WIB 92 de Koning heeft gemachtigd 



déterminer par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres ce que l'on entend par durée 
normale de l'activité professionnelle, le 
gouvernement propose, pour l'application 
de l'article 1453/1, CIR 92, en projet, de fixer 
dans la loi même la durée normale de 
l'activité professionnelle ä 40 ans. 

Tout comme pour l'application de la règle 
des 80 p.c. fixée ä l'article 59, CIR 92, les 
indemnités en capital sont converties en 
une rente par application d'un coefficient de 
conversion, afin de déterminer s'il est 
satisfait ä la limite des 80 p.c. Les 
coefficients seront déterminés ä l'aide d'un 
tableau ä établir par le Roi (article 1453'1, §  
Ier,  alinéa 2, 2°, CIR 92 en projet). 

La limite de 80 p.c. adaptée doit également 
être appliquée au montant total des 
pensions légales et extra-légales dans le 
cadre du nouveau deuxième pilier, ä 
l'exception des pensions du troisième pilier. 
Dès lors, il devra également être tenu 
compte de la PLCI qui est constituée par le 
travailleur indépendant (article 1453/1, §  Ier,  

alinéa 2, 3°, CIR 92 en projet), constituée ä 
partir de la conclusion de la convention de 
pension. 
Pour l'application de la règle des 80 p.c. 
adaptée, les années prestées en tant que 
travailleur indépendant ä partir de la 
conclusion de la convention de pension et 
au maximum 10 années d'activité 
professionnelle prestées précédant le 
trimestre de la conclusion de la convention 
sera pris en compte dans le numérateur de 
la fraction de carrière , en plus des années 
encore ä prester jusqu'à l'âge de la pension 
mentionné dans la convention de pension 
seront reprises dans le numérateur de la 
fraction de carrière. En ce qui concerne les 
années d'activité professionnelle prestées 
précédant le trimestre de la conclusion de 
la convention, les années prestées avant 
2018 ne peuvent pas être prises en 
compte. Le dénominateur est égal ä la 
durée normale de l'activité professionnelle, 
ä savoir 40 ans. (article 145', §  Ier,  alinéa 
2, 4°, CIR 92 en projet). La fraction de  

om bij in Ministerraad overlegd besluit te 
bepalen wat onder normale duur van de 
beroepswerkzaamheid moet worden verstaan, 
stelt de regering voor om voor de toepassing 
van artikel 1453'1, WIB 92 in ontwerp in de wet 
zelf de normale duur van de 
beroepswerkzaamheid vast te leggen op 40 
jaar. 

Net als voor de toepassing van de 80 pct.-
regel die is vastgelegd in artikel 59, WIB 92 
zullen uitkeringen in kapitaal door middel van 
omzettingscoefficiênten in een rente-uitkering 
moeten worden omgezet om na te gaan of 
aan de 80 pct.-grens voldaan is. De 
coëfficiënten zullen worden bepaald aan de 
hand van een door de Koning vast te stellen 
tabel (artikel 1453'1, § 1, tweede lid, 2°, WIB 92 
in ontwerp). 
De aangepaste 80 pct.-grens in het kader van 
de nieuwe tweede pijler voor zelfstandigen, 
moet ook worden afgetoetst aan het totale 
bedrag van de wettelijke en extrawettelijke 
pensioenen,met uitzondering van de derde 
pijlerpensioenen. Zo zal ook rekening moeten 
worden gehouden met het VAPZ dat door de 
zelfstandige wordt opgebouwd (artikel 1453/1, 
§ 1, tweede lid, 3°, WIB 92 in ontwerp)., 
opgebouwd vanaf het sluiten van de 
pensioenovereenkomst. 
Voor de toepassing van de aangepaste 80 
pct.-regel, zullen voor de loopbaanbreuk in de 
teller de gepresteerde jaren als zelfstandige 
vanaf het sluiten van de 
pensioenovereenkomst en tot maximum 10 
effectief gepresteerde jaren van 
beroepswerkzaamheid voorafgaand aan het 
kwartaal waarin de pensioenovereenkomst 
werd gesloten in aanmerking worden 
genomen , naast het aantal nog te presteren 
jaren tot de in de pensioenovereenkomst 
vermelde pensioenleeftijd. Wat betreft de 
jaren van beroepswerkzaamheid gepresteerd 
voorafgaand aan het kwartaal waarin de 
pensioenovereenkomst, werd gesloten, 
kunnen de jaren gepresteerd voor 2018 niet in 
rekening worden gebracht. De noemer is 
gelijk aan de normale duur van de 
beroepswerkzaamheid, i.c. 40 jaar. (artikel 
145", § 1, tweede lid, 4°, WIB 92 in ontwerp). 
De loopbaanbreuk kan echter nooit meer 



carrière ne peut toutefois pas dépasser 1 
(maximum 40/40). 

Des cotisations "de rattrapage" peuvent 
être payées pour les 10 années au 
maximum d'activité professionnelle 
précédant la conclusion de la convention 
de pension (article 1453/1, §  Ier,  alinéa 2, 
5°, CIR 92 en projet). Il vaut ici aussi que 
seules les années prestées ä partir du 1  er  
janvier 2018 peuvent entrer en ligne de 
compte. La constitution de la pension 
complémentaire doit en principe être 
répartie sur la durée de la convention. Les 
primes et cotisations pour des prestations 
qui correspondent ä des années ä prester 
n'entrent pas en ligne de compte pour la 
réduction d'impôt. Dans la lignée de 
l'article 40, § 3, de la loi du 15 mai 2014 
portant des dispositions diverses (LPC 
dirigeants d'entreprise), qui détermine que 
les dispositions dans un engagement de 
pension qui conduisent ä une augmentation 
des réserves acquises et/ou des 
prestations acquises ou ä tout autre 
avantage complémentaire en raison de la 
mise ä la retraite ou en raison du fait que le 
dirigeant d'entreprise cesse d'être le 
dirigeant d'entreprise de l'organisateur sont 
frappées de nullité absolue, les cotisations 
et primes dans le cadre du nouveau 
deuxième pilier pour indépendants pour un 
future service pour un nombre limité 
d'années jusqu'à la pension n'entrent non 
plus en ligne de compte pour la réduction 
d'impôt. 
Pour pouvoir bénéficier de la réduction 
d'impôt, l'indépendant devra tenir ä la 
disposition de l'administration un certain 
nombre de pièces justificatives. Le Roi peut 
déterminer la forme et le contenu de cette 
preuve (article 1453n, § 1  er,  alinéa 1  er,  3°, et 
§ 3, CIR 92 en projet). 
Le Roi peut également déterminer les 
modalités d'application de la réduction 
d'impôt (article 1453/1, § 3, CIR 92, en 
projet). 
La LPC indépendants personnes physiques 
prévoit la possibilité de donner des 
avances sur prestations, de mettre en 
gage des droits de pension consentis pour  

bedragen dan 1 (maximum 40/40). 

Er kunnen inhaalbijdragen  worden  betaald 
voor de maximum 10 jaren van 
beroepswerkzaamheid voorafgaand aan het 
sluiten van de pensioenovereenkomst (artikel 
1453/1, § 1, tweede lid, 5°, WIB 92 in ontwerp). 
Ook hier geldt dat enkel vanaf 1 januari 2018 
gepresteerde jaren hiervoor in aanmerking 
komen. Het is de bedoeling dat het 
aanvullend pensioen min of meer gelijkmatig 
wordt opgebouwd over de looptijd van de 
overeenkomst. Bijdragen en premies voor 
uitkeringen die verband houden met nog te 
presteren jaren komen niet in aanmerking 
voor de belastingvermindering. In lijn met 
artikel 40, § 3, van de wet van 15 mei 2014 
houdende diverse bepalingen (WAP 
bedrijfsleider), dat bepaalt dat bepalingen in 
een pensioentoezegging die leiden tot een 
verhoging van de verworven reserves en/of 
verworven prestaties of een ander bijkomend 
voordeel omwille van de pensionering of 
omwille van het feit dat de bedrijfsleider 
ophoudt bedrijfsleider van de inrichter te zijn, 
absoluut nietig zijn, komen bijdragen en 
premies in het kader van de nieuwe tweede 
pijler van zelfstandigen voor een  future  service 
voor een beperkt aantal jaren tot aan de 
pensioenleeftijd evenmin in aanmerking voor 
de belastingvermindering. 

Om van de belastingvermindering te kunnen 
genieten, zal de zelfstandige ook een aantal 
bewijsstukken ter beschikking moeten houden 
van de administratie. De Koning kan de vorm 
en de inhoud van dat bewijs verder bepalen 
(artikel 1453/1, § 1, eerste lid, 3°, en § 3, WIB 
92 in ontwerp). 
De Koning kan ook de 
toepassingsmodaliteiten van de 
belastingvermindering verder bepalen (artikel 
1453/1, § 3, WIB 92 in ontwerp). 
In de WAP zelfstandigen natuurlijke persoon 
wordt bepaald dat het mogelijk is om 
voorschotten op prestaties te geven, 
pensioenrechten in pand te geven voor het 



garantir un prêt et d'affecter la valeur de 
rachat ä la reconstitution d'un crédit 
hypothécaire, si cela sert ä construire, 
améliorer, réparer ou transformer des biens 
immobiliers situés sur le territoire de 
l'Espace économique européen et ä 
condition que ces avances et prêts soient 
remboursés dès que ces biens sortent du 
patrimoine du travailleur indépendant. De 
tels avances et mises en gage 
n'empêchent pas - comme c'est aussi le 
cas pour les autres pensions du deuxième 
pilier - que les cotisations soient 
considérées comme payées ä titre définitif 
(article 1453/1, § 2, alinéa ler, CIR 92 en 
projet). Les limites mentionnées ci-avant 
doivent toutefois être inscrites dans la 
convention de pension (article 1453/1, § 2, 
alinéa 2, CIR 92 en projet). 

Art.9 
L'article 9 insère dans l'article 145', 3°, CIR 
92 un renvoi ä l'article 1451, 1°bis, CIR 92 
de sorte que les assurances-vie 
individuelles conclues dans le cadre de la 
LPC indépendants personnes physiques, 
n'entrent pas en considération pour la 
réduction d'impôt visée ä l'article 1451, 2°, 
CIR 92. 

Art. 10 
Comme déjà mentionné ci-avant, il est 
possible de financer des biens immobiliers 
par des avances sur prestations, par la 
mise en gage de droits de pension 
consenties pour garantir un prêt ou en 
affectant la valeur de rachat ä la 
reconstitution d'un crédit hypothécaire. 
Comme c'est le cas pour les pensions du 
deuxième pilier des salariés et des 
dirigeants d'entreprise, la première tranche 
de 78.300 euros (montant indexé pour 
l'exercice d'imposition 2018) du capital ou 
de la valeur de rachat sera imposée sous 
forme d'une rente de conversion, pour 
autant qu'il s'agisse d'avances ou 
d'emprunts pour construire, acquérir, 
transformer, améliorer ou réparer la seule 
habitation située dans un État membre de 
l'Espace économique européen qui est  

waarborgen van een lening en de 
afkoopwaarde toe te wijzen aan de 
wedersamenstelling van een hypothecair 
krediet wanneer dat dient om in de Europese 
Economische Ruimte gelegen onroerende 
goederen te verwerven, te bouwen, te 
verbeteren, te herstellen of te verbouwen en 
op voorwaarde dat de voorschotten en 
leningen worden terugbetaald van zodra die 
onroerende goederen uit het vermogen van de 
zelfstandige verdwijnen. Dergelijke 
voorschotten en inpandgevingen beletten niet 
- net zoals dit ook het geval is voor de andere 
tweede pijlerpensioenen - dat de bijdragen als 
definitief gestort worden beschouwd (artikel 
j453/1 § 2, eerste lid, WIB 92 in ontwerp). De 
hiervoor vermelde beperkingen moeten wel 
ook ingeschreven zijn in de 
pensioenovereenkomst (artikel 145311, § 2, 
tweede lid, WIB 92 in ontwerp). 

Art.9 
Artikel 9 voegt in artikel 145', 3°, WIB 92 een 
verwijzing in naar artikel 1451, 1°bis, WIB 92 
zodat de individuele levensverzekeringen die 
worden gesloten in het kader van de VVAP 
zelfstandigen natuurlijke persoon niet in 
aanmerking kunnen komen voor de in artikel 
1451, 2°, WIB 92 bedoelde 
belastingvermindering. 

Art. 10 
Zoals hiervoor reeds werd aangehaald, is het 
mogelijk om vastgoed te financieren door 
middel van voorschotten op prestaties, door 
het in pand geven van pensioenrechten voor 
het waarborgen van een lening of door de 
afkoopwaarde toe te wijzen aan de 
wedersamenstelling van een hypothecaire 
lening. Net  als dit het geval is voor de tweede 
pijlerpensioenen voor werknemers en 
bedrijfsleiders, zal de eerste schijf van 78.300 
euro (geïndexeerd bedrag voor aanslagjaar 
2018) van het kapitaal of de afkoopwaarde 
worden belast onder de vorm van een 
omzettingsrente, in zover het gaat om 
voorschotten of leningen voor het bouwen, 
verwerven, verbouwen, verbeteren of 
herstellen van een in de Europese 
Economische Ruimte gelegen enige woning 
die uitsluitend bestemd is voor het persoonlijk 



destinée exclusivement ä l'usage personnel 
de l'emprunteur et des personnes faisant 
partie de son ménage (insertion d'un renvoi 
ä l'article 34, §  Ier,  2°ter, CIR 92 dans 
l'article 169, §  ier,  alinéa 2, CIR 92). 

Art. 11 
Les pensions du deuxième pilier liquidées 
sous la forme d'un capital sont en principe 
imposées distinctement. La Pension 
Complémentaire Libre pour Indépendants 
(PCLI) et, sous des conditions 
déterminées, la part de la pension 
complémentaire utilisée pour garantir ou 
reconstituer un prêt hypothécaire pour une 
habitation, constituent une exception au 
principe ci-avant. De telles prestations sont 
imposées conformément ä l'article 169, 
CIR 92, sur base d'une rente de conversion 
(voir article G8 du projet). 
Les prestations en capital de la nouvelle 
pension complémentaire pour travailleurs 
indépendants seront imposées au taux de 
10 p.c. lorsqu'elles sont versées en cas de 
vie ä partir de l'âge auquel le travailleur 
indépendant répond aux conditions pour 
prendre sa retraite anticipée ou ä l'occasion 
de son décès (article 171, 2°, a, CIR 92 en 
projet). Les prestations versées ä un autre 
moment, seront imposées au taux de 33 
p.c. (article 171, 1°, j, CIR 92 en projet). 

Art. 12 ä 14 
L'article 12[, a)] du projet modifie l'article 
243, CIR 92 pour que les non-résidents qui 
obtiennent ou recueillent des revenus en 
tant que travailleur indépendant, autre que 
des rémunérations de dirigeant 
d'entreprise, puisse aussi entrer en ligne de 
compte pour la réduction d'impôt lorsque 
leurs revenus professionnels imposables 
en Belgique s'élèvent ä moins de 75 p.c. du 
total de leurs revenus professionnels 
mondiaux. 
[Pour toutes les catégoriés de non-
résidents, il vaut que les cotisations et 
primes ne sont prises en considération 
pour la réduction d'impôt que pour autant 
qu'elles portent sur des revenus 
professionnels belges qui sont  

gebruik van de leningnemer en zijn gezin 
(invoegen van een verwijzing naar artikel 34, § 
1, 2°ter, WIB 92 in artikel 169, § 1, tweede lid, 
WIB 92). 

Art. 11 
Tweede pijlerpensioenen die onder de vorm 
van een kapitaal worden uitgekeerd worden in 
beginsel afzonderlijk belast. Een uitzondering 
hierop vormen het Vrij Aanvullend Pensioen 
voor Zelfstandigen (VAPZ) en, onder 
bepaalde voorwaarden, het gedeelte van het 
aanvullend pensioen dat wordt gebruikt om 
een hypothecaire lening voor een woning te 
waarborgen of weder samen te stellen. 
Dergelijke uitkeringen worden overeenkomstig 
artikel 169, WIB 92 belast tegen een 
omzettingsrente (zie artikel G8 van het 
ontwerp). 
De uitkeringen in kapitaal van het nieuwe 
aanvullende pensioen voor zelfstandigen 
zullen worden belast tegen het tarief van 10 
pct. indien ze worden uitgekeerd bij leven 
vanaf de leeftijd waarop de zelfstandige 
voldoet aan de voorwaarden om zijn 
vervroegd rustpensioen op te nemen of naar 
aanleiding van zijn overlijden (artikel 171, 2°, 
a, WIB 92 in ontwerp). Uitkeringen op een 
ander tijdstip zullen tegen een tarief van 33 
pct. worden belast (artikel 171, 1°, j, WIB 92 in 
ontwerp). 

Art. 12 tot 14 
Artikel 12[, a)] van het ontwerp wijzigt artikel 
243, WIB 92 zodat ook niet niet-inwoners die 
in België inkomsten behalen of verkrijgen als 
zelfstandige, andere dan bezoldigingen van 
een bedrijfsleider, ook in aanmerking kunnen 
komen voor de belastingvermindering 
wanneer hun tijdens het belastbare tijdperk in 
België belastbare beroepsinkomsten minder 
van 75 pct. uitmaken van hun wereldwijd 
behaalde beroepsinkomsten. 

[Voor alle categorieën van niet-inwoners geldt 
bovendien dat de premies en bijdragen 
slechts in aanmerking worden genomen voor 
de belastingvermindering voor zover ze 
betrekking hebben op Belgische 
beroepsinkomsten die worden geregulariseerd 



effectivement régularisés dans l'impôt des 
non-résidents (articles 12, b, 13 et 14 du 
projet.] 

Art. 15 
Lorsque des capitaux ou des valeurs de 
rachats constitués dans le cadre du 
nouveau deuxième pilier pour travailleurs 
indépendants sont transférés par 
l'entreprise d'assurance ou l'institution de 
pension auprès de laquelle ils ont été 
constitués, dans une convention de 
pension similaire auprès d'une entreprise 
d'assurance ou une institution de pension 
établie dans l'Espace économique 
européen, ce transfert ne sera pas 
considéré comme un paiement ou une 
attribution (insertion d'un renvoi ä l'article 
1451, 1°bis, CIR 92 dans l'article 364ter, 
alinéa ler, CIR 92). Ceci n'empêche pas 
que le paiement ou l'attribution ultérieure 
puissent être imposés. 

Art. 16 
Le gouvernement propose de soumettre les 
primes et cotisations pour la nouvelle 
pension complémentaire pour travailleurs 
indépendants ä la taxe annuelle sur les 
opérations d'assurance ni au "taux normal" 
de 9, 25 p.c., ni au taux de 2 p.c. qui 
s'applique pour les assurances-vie 
individuelles, mais au taux de 4,4 p.c. Ce 
dernier taux s'applique en principe aussi 
aux primes et cotisations pour les autres 
pensions du deuxième pilier. 
Etant donné que les nouvelles pensions 
complémentaires pour travailleurs 
indépendants ne sont pas constituées dans 
le cadre d'un engagement de pension (pour 
lequel un organisateur doit être impliqué), 
mais dans le cadre d'une convention de 
pension (notamment une convention entre  
ie  travailleur indépendant et l'entreprise 
d'assurance ou l'institution de pension), 
l'article 1751, § 2, 5°, du Codes des droits 
et taxes divers ne suffit pas pour rendre le 
taux de 4,4 p.c. applicable aux primes et 
cotisations pour ces pensions 
complémentaires. Dès lors, le 
gouvernement propose de compléter 
l'article 1751, § 2, dudit Code d'un nouveau  

in de belasting van niet-inwoners (artikelen 12, 
b, 13 en 14 van het ontwerp).] 

Art. 15 
Wanneer kapitalen of afkoopwaarden die zijn 
gevormd in het kader van de nieuwe tweede 
pijler voor zelfstandigen door de 
verzekeringsonderneming of de 
pensioeninstelling waarbij ze gevestigd zijn, 
worden overgedragen naar een soortgelijke 
pensioenovereenkomst bij een in de Europese 
Economische Ruimte gevestigde 
verzekeringsonderneming of instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening, dan zal die 
overdracht bij toepassing van artikel 364ter, 
WIB 92 ook niet als een betaling of toekenning 
worden beschouwd (invoegen van een 
verwijzing naar artikel 1451, 1°bis, WIB 92 in 
artikel 364ter, eerste lid, WIB 92). Dit belet 
niet dat de latere betaling of toekenning wel 
nog kan worden belast. 

Art. 16 
De regering stelt voor om de premies en 
bijdragen voor het nieuwe aanvullende 
pensioen voor zelfstandigen niet aan de 
jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen 
te onderwerpen tegen het "normale tarief" van 
9,25 pct., noch tegen het tarief van 2 pct. dat 
geldt voor individuele levensverzekeringen, 
maar tegen het tarief van 4,4 pct. Dit laatste 
tarief is in beginsel ook van toepassing op de 
bijdragen en premies voor andere tweede 
pij lerpensioenen. 
Vermits de nieuwe aanvullende pensioenen 
voor zelfstandigen niet worden opgebouwd in 
het kader van een pensioentoezegging 
(waarbij een "inrichter" moet betrokken zijn), 
maar in het kader van een 
pensioenovereenkomst (i.c. een 
overeenkomst tussen de zelfstandige en de 
verzekeringsonderneming of de 
pensioeninstelling), volstaat artikel 1751, § 2, 
5°, van het Wetboek diverse rechten en 
taksen niet om het tarief van 4,4 pct. van 
toepassing te maken op de premies en 
bijdragen voor die aanvullende pensioenen. 
De regering stelt dan ook voor om artikel 1751, 
§ 2, van het voormelde Wetboek aan te vullen 
met een nieuwe bepaling onder 7°, waarin dit 



7°, qui le prévoit de façon explicite. 

Art. 17 
L'article 1762, 8°, du Code des droits et 
taxes divers est modifié afin d'exonérer de 
la taxe annuelle sur les opérations 
d'assurance également les contrats par 
lesquels des rentes viagères ou 
temporaires sont constituées moyennant 
versement ä capital abandonné, formé 
dans le cadre du nouveau régime de 
pension complémentaire pour travailleurs 
indépendants (insertion d'un renvoi ä 
l'article 34, §  Ier,  2°ter, CIR 92 dans l'article 
1762, 8°, du Code des droits et taxes 
divers). 

Art. 18 
L'article 18 fixe l'entrée en vigueur. Les 
dispositions relatives ä l'impôt sur les 
revenus (articles 2 ä 15) sont applicables ä 
partir de l'exercice d'imposition 2019. Les 
dispositions relatives ä la taxe annuelle sur 
les opérations d'assurance articles 16 et 17 
entrent en vigueur 3 mois après leur 
publication au Moniteur belge, comme le 
titre Il de la loi du (...) portant des mesures 
diverses en matière des pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 
indépendants personnes physiques, pour 
les conjoints aidants et les aidants 
indépendants. 

expliciet wordt geregeld. 

Art. 17 
Artikel 1762, 8°, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen wordt aangepast om ook de 
contracten waarbij lijfrenten of tijdelijke renten 
worden aangelegd tegen storting met afstand 
van een kapitaal dat is gevormd in het kader 
van het nieuwe aanvullende pensioenstelsel 
voor zelfstandigen, vrij te stellen van de 
jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen 
(invoegen van een verwijzing naar artikel 34, § 
1, 2°ter, WIB 92 in artikel 1762, 8°, van het 
Wetboek diverse rechten en taksen). 

Art. 18 
Artikel 18 regelt de inwerkingtreding. De 
bepalingen inzake inkomstenbelastingen 
(artikelen 2 tot 15) zijn van toepassing [vanaf 
aanslagjaar 2019. De bepalingen inzake de 
jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen 
(artikelen 16 en 17) treden, net als titel  Il  van 
de wet van (...)houdende diverse bepalingen 
inzake aanvullende pensioenen en tot 
instelling van een aanvullend pensioen voor 
de zelfstandigen actief als natuurlijk persoon, 
voor de meewerkende echtgenoten en voor 
de zelfstandige helpers, in werking 3 maand 
na publicatie in het Belgisch Staatsblad. 

Le Ministre des Finances,  De Minister van Financiën, 

Johan VAN OVERTVELDT 
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